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GWYNETH HENDERSON: In this week's 'University Report' a Zambian 
linguist considers the question of whether African 
languages are dying out, and an academic who became 
a government minister looks back on his first year 
in office. 
I~ was on January 25th last year 1971 that to the 
sound of intermittent gunfire General Idi Amin led 
East Africa's first successful military coup d~tat. 
Many doubts and misgivings were express ed then both 
in and outside Uganda at the prospect of long term 
military rule. However, all in all, the first 
year has been relatively untroubled and surely one 
reason must be that contrary to people's expect~tions 
General Amin did not appoint either soldiers or 
politicians to the majority of government ministries 
and posts but technocrats - men who were techniyally 
qualified to do the work. One of these men is 
Professor Will iam Banage - now Minister of Animal 
Industry, Game and Fisheries. 
Professor Banage did his first de gree in Zoology, 
Botany and Geography at Makerere, got his Phd in 
Zoology in Britain, returned to Makerere in 1960 
to a junior post and ended up in 1969 being 
appointed Professor and head of the Department of 
Zoology - one of the first Ugandans to get a chair 
at Makerere. Well how did Professor Banage react 
a year ago to his new appointment? In his office 
in Kampala Elizabeth Keeble asked him if he was 
surprised when President Amin made him a Minister? 

PROFESSOR W. BANAGE: It came as a complete surprise to me because I had 
not been expecting that I should be called upon to 
serve in government. I had not taken part in 
politics although I have taken, I hope, a res pect
able part in public affairs in other technical 
fields. My friends, both amongst students and 
the staff, wereeq~ally surprised, but they were 
very pleased about it, perhaps more pleased than 
I was because even then I didn't anticipate how 
hard the work would be and I think they have con
tinued to support me so they must have been genuine 
about their pleasure. 
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MRS. E _ KEEBLE : Wer.e you g i ven hand - over time as it were? 

PROFESSOR W. B.ANAGB: Well not quite , because this has been regarded to 
be a gover nment action, and I di d surrender my 
present job immed i ately. Nevertheless , I have 
been asked by Makere r e to continue t o advise in 
the department since they have not been able to 
get a replacement for me. 

MRS. E , KEEBLE : It is , I believe , ext r emely rare , although I 
think there was one other example in Africa, t hat 
a senior academic should be appointed over- night 
as a mi nister in a military gover nment . What 
qualities of your forme r background do you thi nk 
you bring with benefit to your new post? 

PROFESSOR W. BANAGE: Well you ' re right i n saying that there has been 
one other academi c Pr ofessor in the Sudan who 
became a ministe r with the mil itary government. 
I think t his is not i n itself a bad thing because 
it means that a technical person can be called upon 
to serve in h i s Gechnical field i n government , in 
the execution as well as devotion of government 
policy apart from t he amassing of new knowledge 
and techniques . 
Now , I, being a zool ogist, do not f i nd a lot of 
work in this ministry as strange because the 
ministry incl,ldes f i ve sections , or departments -
t here is a Depar tment of Vetinary Services and 
Animal Indus t ry , I am not a vetenarian, but I know 
quite a lot about an i mals . I have worked in t he 
Department of A~ricul ture with the agriculturists 
who have been doinr ar, iir_al breeding and nutrition 
and so--on, so I am abl e to talk to these people 
in a language which is not too strange to me . 
The depart ment also studies things like animal 
diseases and an i mal parasites and so - on . There 
is als e a Department of Game, which deals with 
wild life , and that is right in my own field of 
Zoology . There is a Department of Fisheries, again 
as a b i ologi st, I know somethine about things which 
live in water , fish , crocodil~sand so- on. There 
i s a Nat i onal_· Pnrk' s or gani sation , and I have be en 
conne cted with the Nat ional Parks for quite some 
time . I n fact I was a member of the Board of 
Directors of National Parks and also an Honorary 
·warden . · 
There is a field in which I cam completely a t sea 
and that is the Dairy Corporati on which deals 
with mi lk . Now that one I know very little about 
but I have been able to learn a few things since 
I've been here . I have found that as one who i s 
r,ot a speci alist in animal production or vetinary 
matters , but one who knows about it, as one who 
knows generally about bi1logical matters in wild 
life , f isheries and so - on, I am abl e to bring a 
fresh outlook which I can impart , I hope , to my 
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P:WFESSOR W • .BP.NA.GE : t. o chnj cal offi cers, and they c an a l so educate me 
with matters of detail and techniques, and to
gether I think we form a not too bad a team . 

MRS. E. KEEBLE: You did mention that you are 
capacity at the university . 
I mean do you plan to re t urn 
t hey going to relaase you? 

still in an advisory 
t/hat of the future , 
t o uni versity , are 

PROFESSOR W .B1JfAGE : This of course is a very difficult question to 
answer , becaus e I don ' t know , it depends upon 
Hi s Excellency , the Pres i dent and the government . 
But I must make it clear that what Makerere has 
done is to se cond me to the government on leAve 
wi thout pay , so technicall y I am st i ll the head 
of the Zoology Department , and a member of the 
Zoology Departnent, ana that is why I retain my 
t i tle Pr ofessor alt hough I am a :Mi nister . What 
wi ll happen we do not know because it depends 
on how iong it takes to put this country hack to 
a r espectable level of organ i sat ion , admi nistr ation 
and so- on , and then I think I woulc very much like 
myself to get back to U:nivers.ity . How long this 
will take we just do not know because the gove r n
ment has been given five years in which to do t he 
job , it may be less , it may be more , I don ' t know . 

GWYNETH HEND:CRSON: J:>r of es sor \Iilliam Ban age , U£:andn ' s fiinis t er of 
Animal Indust1y , Garne and Fisheries , talking to 
Elizabeth Leeble in his Ministry in Kampala . 
And now to somethi ng that is also very political 
in many countries all over the world - language ~ 
We ' ve discussed many times in ' University Report ' 
some of the problems of language - l ike which 
language to choose for a lingua franca - the colonial 
or one of perhaps many national - like which lan
guage should you use for teaching in primary schools 
- the chil dren ' s mother t ongue or t he language 
they will have to use later anyway when they reach 
the se condar y stage . And so it goes on , and of 
course v ery often beneat h all t hese issu&s there 
l i es another , whi ch also gives rise to t hat 64 ; 000 
dollar question - are African languages dying out? 
Well we ' ll come to that later ~ But basically not 
enough i s known about nat i onal languages . Thi s 
was a point t hat Mubanga Kashoki made when he 
talked to us l ast year . Then he also expressed 
t he fear that he woul dn' t be able t o continue his 
work in Zambia because he was only on secondment 
to carry out the Zambia part of the survey of 
Language Use and Language Teaching in Eastern 
Africa . Well the· surv ey work is done and 
Mr . Knshoki is now a permanent member of staff at 
the University of . Zambia as a. research fellow in 
the Institute of ~frican Studies and his work 
continues . In particular he is , at present , 
studying the growth of Zambian lanr-uages - in 
othP.r wor ds how the main languages of Lhosi , Tonga , 
Bemba and Nyanja are absorbing ' loan ' words f r ~m 
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Fng]j sh and elsewhere. In Lusaka Mr. Kashoki 
explained to Graham Mytton why. 

I would like to find out the extend to whicb these 
languages are borrowed , the k i nds of borrowings we 
have , why these borrowings are comi ng into the 
language and so - on , just to see how we are adapting 
to what you might call social/cultural changes in 
the country. This is one type of s t u0y I have 
already submitted to the Research and Higher Tiegrees 
Committee of the University of Zambia and I do 
hope t hat this will receive favourable cons i deration 
because I do feel that it is a very important study 
to undert ake, because it mi ght indicate how these 
languages are , in effect , adapting to new require
ments in the life of t he people. 

Are you studying these languages as they are 
spoken in the towns or also in the rural areas, 
becuase there is a differenqe i n ' loan' words isn ' t 
t here? Because Bemba in the towns does rQrrow 
from other languages, particularly Bnglish. Does 
it to the same extent in the rural areas? 

Well it does ~ but to a limited extent. You see , 
her~ I would say that it is tbe urban areas which 
are in the vanguard , so to speak . You see they 
are the ones who come in contact with new changes 
in economic terms , in soc i a l terms, in political 
terms and so- on, even educatjon is more ndvanced 
i~ the urban areas than it i s in the rural areas 

-although we are trying to narrow the gap . But 
borrowi ng is going on at the same time in the 
rural a r eas, and the 8t udy will cover both areas , 
that is the urban and the rural area. 

Perhaps you could just talk about this borrowing 
because it is interesting to me in my research 
i nto broadcasting . One finds that words are 
borrJwed from English perhaps when it is not 
neccessaiy to borrow . Take e news bull3tin on 
the ZBS - 4ambia Broadcastjng Corporation - which 
may be in Bemba . One listens to it and one hears 
a lo t of words which are in English , and people 

have said to me in the rural areas that they 
don't understand . Now is it because these words 
are not translatable or do the pe ople who live in 
the towns . prefer to use the rnglish? 

Well there is a tendency among many people to 
want to use English rather than the language which 
is spoken in the rural area in one of the corners 
of Zambia . So there might be thi s tendency to use 
an Engl ish word where in fact you have an indig
enous w0rd for the same term . This might be 
attributed in the man to the fact that a knowledge 
of Engli~h, even a verJ bad knowledge of English, 
is a s t atus symbol among many Zambians . So in 
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order to display your knowledge of English many 
people tend to use English so that other people 
get· the impression that this Ban is a man of the 
world , you know, is knowledgable. So t his might 
explain this tendency and might lead to t he in
comprehensibility in the rural areas which you 've 
talked a.bout •. 

Mubanga Kashoki also hopes to be able to fill 
in some gaps which he had to leave in his work 
for the survey last year. But now to that 64,000 
dollar question I referred to earlier - the question 
of the survival of African languages in countries 
where the official lingua franca is a european 
language, or as Graham put it to Mr . Kashoki: 

So one last question Mubanga. What is the practical 
value of research into Zambian languages? Some 
people would say that these languages wil l disappear? 
or that they will become less important, but you 
are doing a lot of research into them. What is 
the practical value of doing this research? 

This is a very interestibg question in the sense 
that the contention is, in many people's minds , 
that these languages are in fact dying because of 
the predominence of English. But I indicated at 
the beginning of the interview they have started 
to look into long words , they woulf like to show 
in some way that in fact these langua~es are Rrow
ing rather than dying , that is t hey are a dapting , 
and when you adapt you improve on the , not the 
quality, but you improve on the number of words in 
the language , and when you add to a l anguage , this 
is an indication that the language is alive , that 
it is very much alive in the sense that it is taking 
in this new concept, new circumstances of life, 
And when a languages does this it is a very clear 
indication that the languRge will be around for 
some time to come , very much so in terms of the 
future . Another point is, 2.nd I would like to 
emphasise this point very mu8h, in spite of the 
pr actical use English has in our nati onal life , 
many of our Zambian languages are used to a great 
or less extent in communication. The majority of 
the people in the rural areas do not use English, 
they use the i r local language and I ' m not talking 
~n a preiorative sense but in the sense that this 
language is used in the a r ea in which people live. 
~o thi s exten t we have to take cogniscence of the 
value of these languages for purposes of commun
ication . English is very useful , but it haA its 
limitations, and when the limitations come in, 
local languages take over, and thi•s is att ested by 
the fact that many of the things written in English , 
many of the things said in English are translated. 
In f~c~ , they have to be translated for questions 
of policy , they have to be translated into the 
seven l anguages , but this is not usually the case . 
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Either languages are used in the local a r c~ 
depending on who is making the speech c1.nd whGre 
you see. So what we are doing is ~mply because 
recognise that these language have value, nnd 
will continue to have value for some time, and 
this is, I think, a very important point to make . 
When we are studying these languages, it is not 
becase we would like to go and put our studies 
in a muse~~ for other people to come and look at, 
it's simply oecause we woul d like to apply the 
knowledge about langu~ge to the practical situation. 
How these languages could be used to a greater 
extent if it is desirable; how we might write 
grammar so that children can lea rn their language s 
and understand them; how possibly the Zambia 
Broadcasting Service could look at the studies 
we have undeI·taken and apply the knowledge we 
supply to them for whatever they want to do . 
Your studiss, this research project in broadcas ting , 
has very much to do with language, and ycu have to 
understand what raw l anguage is playing before 
you can really go out to the people and communica t e . 

Mubanga Kashoki, Research Fellow in the Institute 
of African Studies at the University of Zambia 
proving the immediacy and relevance of und erstand
ing how language is used if we are t o be able to 
co~munica te. He was talking there to Graham Mytton 
in Lusaka. And I hope that I ' ll be communica ting 
again with you next we ek in ' University Report ' . 
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